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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1988-1989

25 MAI 1989

PROJET DE LOI

portant .diverses réformes
institutionnelles

AMENDEMENTS
au texte adopté par la Commission

(doc. n° 790/3)

N° 14 DE M. CLERFAYT
<En ordre subsidiaire à l'amendement n" 5, doc. n- 790/2)

Article 1er

Compléter l'article 279 proposé par l'alinéa
suivant:

« Lorsque le conseil procède à l'élection d'un échevin
supplémentaire, l'indemnité scabinale correspondante
est prise en charge par l'Etat; un crédit spécial est in-
scrit à cet effet au budget du Ministère de l'Intérieur et
le montant en est transféré annuellement aux commu-
nes concernées. ».

JUSTIFICATION

Dans son exposé introductif, le Ministre a parlé d'une
« prime à la confiance mutuelle -: puisque l'Etat belge veut
donner une « prime» à la collaboration entre les commu-
nautés, il n'est que juste qu'il en supporte lui-même le coût
au lieu de la laisser à charge de la commune.

G.CLERFAYT

Voir:
. 790 • 88 / 89 :

- N"1 : Projet de loi.
- N° 2 : Amendements.
- N"3 : Rapport.
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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1988-1989

25 MEI 1989

WETSONTWERP

houdende diverse institutionele
hervormingen

AMENDEMENTEN
op de tekst aangenomen door de Commissie

(stuk n" 790/3)

Nr 14 VAN DE HEER CLERFAYT
(ln bijkomende orde op amendement n' 5, Stuk n' 790/2)

ArtikeIl

Het voorgestelde artikel 279 aanvullen met
het volgende lid :

« Wanneer de raad een bijkomende schepen hiest,
neemt de Staat de ooereenhomstige schepenvergoeding
ooor zijn rekening; daartoe wordt op de begroting van
het Ministerie van Binnenlandse Zaken een bijzonder
krediet uitgetrohheti waarvan het bedragjaarlijks aan
de betrokken gemeenten wordt doorgestort. »,

VERANTWOORDING

In zijn inleiding heeft de Minister melding gemaakt van
een « premie voorwederzijds vertrouwen »; als de Belgische
Staateen « premie »overheeft voorde samenwerkingtussen
de Gemeenschappen, is het maar billijk dat hij er zelf de
kosten van draagt in plaats van de gemeenten te laten
betalen.

Zie :
- 790 - 88 189 :

- N' 1 : Wetsuntwerp.
- N' 2 : Amendementen.
- N' 3 : Verslag.

S. - 1296
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No15 DE M. DE DECKER

Article 1er

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

De facto, le présent article vise à octroyer un échevinat
supplémentaire aux majorités communales qui s'élargi-
raient à un partenaire flamand.

Lecas inverse est hautement improbable et actuellement
inexistant.

De cette manière, le projet de loi organise une sur-
représentation abusive de la population flamande au sein
des collèges des Bourgmestre et Echevins des 19 communes
de la Région bruxelloise. En outre, cet échevin supplémen-
taire et l'infrastructure administrative subséquente repré-
sentent un coût important pour des finances communales
bruxelloises déjà largement obérées sans que l'opportunité
d'une telle mesure ne soit attestée.

N°16 DE M. DE DECKER

Art.2

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Actuellement, la prestation de serment détermine le rôle
linguistique du Conseiller Communal. L'article 2 n'a d'objet
que dans le cadre des dispositions prévues à l'article 1er•

Voir également la justification de l'amendement n°15 à
cet article.

N° 17 DE M. DE DECKER

Art.3

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l'amendement n° 16 à l'article 2.

N° 18 DE M. DE DECKER

Art.5

Supprimer cet article.

I 2 j

N"I5 VAN DE HEER DE DECKER

Artikel l

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

In feite heeft dit artikel tot doel een bijkomend schepen-
ambt toe te kennen aan de meerderheid in de gemeenten,
die aldus met een Vlaming zou worden uitgebreid.

Het omgekeerde is hoogst onwaarschijnlijk en momen-
teelonbestaande.

Op die manier schept het wetsontwerp ruimte voor een
oververtegenwoordiging van de Vlaamse bevolking in de
colleges van burgemeester en schepenen van de 19 gemeen-
ten van het Brusselse Gewest. Voorts moeten voor die bij-
komende schepen en demetzijn aanstelling gepaard gaande
administratieve infrastructuur de Brusselse gemeen-
tefinanciën, die reeds behoorlijk zijn bezwaard, extra wor-
den aangesproken, zonder dat het bewijs is geleverd van de
wenselijkheid van die maatregel.

Nr 16 VANDE HEER DE DECKER

Art.2

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Op dit ogenblik bepaalt de eedaflegging de taalrol van het
gemeenteraadslid. Artikel 2 heeft alleen zin in het kader
van het bepaalde in artikell.

Zie voorts de verantwoording van amendement n"15 op
dat artikel.

Nr 17 VANDE HEER DE DECKER

Art.3

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement n"16 op ar-
tikel2.

Nr 18 VANDE HEER DE DECKER

Art.5

Dit artikel weglaten.



JUSTIFICATION

Vair la justification de l'amendement n°16 à l'article 2,

N° 19 DE M. DE DECKER

Art.6

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l'amendement na16 à l'article 2.

N° 20 DE M. DE DECKER

Art. 7

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Non seulement, le projet favorise la sur-représentation
de la population flamande au sein du Conseil de l'aide
sociale; il favorise celle-ci encore au sein du bureau perma-
nent.

Cet organe étant chargé entre autres des affaires couran-
tes,le membre supplémentaire, tout en n'ayant qu'une voix
consultative, sera au courant de toute la gestion du centre.

A.DEDECKER

131 • 790 / 4 • 88 / 89

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement n"16 op ar-
tikel â,

Nr 19 VAN DE HEER DE DECKER

Art.6

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement n"16 op ar-
tikel2.

Nr 20 VAN DE HEER DE DECKER

Art. 7

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Het ontwerp werkt de oververtegenwoordiging van de
Vlaamse bevolking in de hand niet alleen in de raad voor
maatschappelijk welzijn, maar ook in het vast bureau.

Aangezien dat bureau onder meer belastis met de lopende
zaken, zal het bijkomend lid, ook al heeft het maar een
raadgevende stem, volledig op de hoogte zijn van het beheer
van het centrum.


